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action 1 pencTBue

active voice 2  aKTUMBHbIW 3anor
according to the information 3 B COOTBETCTBUM C UHpOpMaLmen
adjective 4 nMA npunaratenbHoe
alliteration 5 annuTepauus
allusion 6 CcCblfKa
alternate claim 7 MHOe MHeHue
analogy 8 aHanorus
analyze 9 aHanusaupoBaTb
anecdote 10 aHekpoT
another 11 Apyrow, UHOM
answer 12 oTBeT

argument 13 aprymeHTt
article 14 cTaTbs

arrange 15 opraHusoBaTb
audience 16 ayguTopus
author 17 aBTOp

author's purpose 18 uUenb aBTOpa

B

because 1  nmoTomy YTto
before 2 po

beginning 3 Havyano
bibliography 4 6ubnuorpadwms
biography 5 ©uorpadwms
both 6 W TO K Aapyroe

C

capitalization
cause
cause/effect

ynoTpebneHue 3arnaBHou GYyKBblI

npuynHa

npuynHal/cneacreune
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ENGLISH

chapter
character
characteristics
chart

check

choose

circle

citation

cite

claim
classification
clause
collaborative discussion
comma (,)
compare

compare and contrast (in writing)

complex sentence
compound sentence

compound-complex sentence

concluding statement/section

concrete detail
conflict
contrast
connotation
context
conventions
credible source
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rnaea
nepcoHax
XapaKTepUCTUKN
aunarpamma

npoBepuUTb

BbIOupaThb

Kpyr, o6BecTn BOKpYr
yMTaTa

LUTUpOBATb

MHeHue, npeanosoxeHune
Knaccudumkauuns

NYHKT

COoBMecCTHOe obcyxaeHue
3anqaTas (, )

HauTh obLee

HanTK obLlee N pasnuyms

CJ1O0XKHO€ npeanoXxeHue
CINOXHONOAYNHEHHOE npeanoxeHuwe

CIOXHOe NnpennoXeHue cocrosiiee U3
HECKOJIbKMX CITOXXHOMOAYMHEHHbIX
npeAanoXeHun

3aKn4yuTenbHoe 3aaBneHue / pas3aen

KOHKpeTHasa aetanb
KOHNUKT

KOHTpacT

CMbICJIOBOE OKpYXeHue
KOHTEKCT

A3bIKOBbIE NpaBuna
LOOCTOBEPHbIN UCTOYHUK
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D

definition
demonstrate
describe
description
detail
dialogue
dictionary
digital source
directions
distinguish
drama

draw conclusions

E

edit

elaborate

end / the end
enough

essay

events

event sequence
everyday speech
evidence
explain

explicit

F

fable
fact

false
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onpepeneHve
OeMOHCTpupoBaTb
onucbiBaTb

onuncaHue

aetanb

awnanor

cnoBapb

MCTOYHUK LudpoBoun MHdopmaumm
HanpaBneHus

BblOenuTb, OTAENUTbL
apama

Aenatb BbIBOAbI

penakTupoBaTb
006BbACHATL Gonee nogpobHO
KoHeL / 3TO KOHew,

LOOCTaTO4YHO

COUYMHEHMue

coObITUA

nocneaoBaTeNiIbHOCTb COOLITUN

B NOBCeAHEBHOW Pa3roBOPHOMN peuun
AOKa3aTesnibCTBa

OO BACHATDL

AAIBHO BUOHO, OTKPbLITO Ans 0603peHus

oacHs
¢akTr

JIOXb, d.')anbl.l.lVIBKa, HenpaBManblVI oTBeT
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fantasy story
fiction

figurative language
figure of speech
find the main idea
folktale

format
furthermore

G

genre
glossary
goon

H

happen
heading
help

historical novel/account

how
however

identify

if ... then
illustrate
inference

informative/explanatory text

initially
inquiry
interpret
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npuaymMmaHHas uctopums
XyAo0XXeCcTBeHHas nutepartypa
MeTadhoprUYeCKMN A3bIK
obopoT peun

HaMTU OCHOBHYIO uaero
HapoaHas cKa3ka

¢opmat

G6onee TOro

XXaHp
CMUCOK CNoB
npoaosnkam

cnyyaTtbcs
3aronoBoOK
nomMoLlb

MCTOPUYECKUI pOMaH / uCTOpUYECcKoe

onuncaHue
KakK, KakumMm obpasom

oAHaKo

onpeaenutb
€Ccl ..., TO
(npo)unniocTpupoBaTthb
nlormyeckuim BbIiBO4

MH(pOPMaATUBHBLIN / NOACHUTENbHbINA TEKCT

nepBOHaYanbLHoO
3anpoc
WHTepnpeTUpoBaTh
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introduction
irony
issue

J

judgment
journal
justify

K

key event

key detail/idea
know
knowledge

L

list

literary nonfiction

literary text
listen
listening

long time ago

M

main

main character
main idea

main purpose
make believe
memoir

mood

most important
most likely
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RUSSIAN

BBeAeHue, BCTynsieHue
MPOHUA
BOMNpoc, npobnema

cyxaeHue
XypHan,
00OOCHOBbLIBaTb

KInoyeBoe cobbiTue
Kno4yeBas getanb / ngen
3HaTb

3HaHue

CNUCOK
Hay4YHoO-nonynspHaa nutepartypa
nuTepaTypHbIN TEKCT

cnywartb

npocnywmBaHue, ayampoBaHue
AaBHbIM-0aBHO

rnaBHbIN

rnaBHbIN repow

rnaBHas naes

rnaBHas uenb

NPUTBOPATLCA, HE MO HacTosALWeMy
MeMyaphbl

HacTpoeHue

camoe BaXHoe

CKopee Bcero
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ENGLISH

motive
multimedia
myth

N

narrated experience/event
narrative

narrator

nonfiction

noun

o)

objective summary

obstacle

often

on the other hand
opinion

opposing claim
otherwise
outcome

outline

P

paragraph
paraphrase
parentheses ( ... )
passage

person

phrase
plagiarism

plan
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MOTUB
MyrnbTuMmeaua

Mudc

pacckas o nepexuTtom / cobbiTun
noBecTBOBaHMe

pacckasuuk

OOKYMeHTarnbHasa nutepartypa
MMSA CyLleCTBUTENIbHOEe

00BbEKTUBHOE KpaTKoe onnucaHme coobIiTumn

npensATcTBMe
yacto

C APYrov CTOPOHbI

MHeHue
NPOTUBOMOJIOXXHOE MHEeHue
B MPOTUBHOM clly4ae
ucxop

nnaH, Habpocok

naparpadc

nepeckas TeKcta CBOMMU CliloBaMm
CKOOKM ( ...)

OTPbIBOK U3 TEKCTa

yenoBek

¢dpa3za

nnarmar

nnad
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plot

poem/poetry
point of view/perspective

preceding
predict

print source

probably
problem
publish
pun

punctuation

purpose

Q

question
quotation

R

read
reader
read aloud
reading
ready

real
reason
reflection
research
resolution
respond
response
rhyme
revise
role
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CroXeT
CTUXOoTBOpEeHUe / noasus

TOYKa 3peHusi / B3rnsg Ha npo6nemy

npeawecTByOWUN
NPOrHo3MpoBaTb
neYyaTHbIA UCTOYHMUK
BEPOSATHO
npobnema
ny6nukoBaTb
Kanamoyp
NyHKTyauus

uenb

Bonpoc
uuTaTa

yuTaTb
yutaTtenb

YynTaTb BCNyX

YyTeHue

ObITb FrOTOBbLIM

peanbHbIN, HACTOALMN
npuyYnHa

oTpaxeHue, aHanu3 caesiaHHoro
Hay4yHoe uccnegoBaHue
pa3spelueHne KoOHnumKTa
OTBeTUTb, OTPearnpoBaTtb
OTBEeT, peakuus

pudcdpma

nepegenarb, U3BMEHUTb

ponb
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scene
sensory language
sentence
sequence
setting

show
significance
soliloquy
solution

sonnet

source

stanza
statement

story

summary
support

T

technology

tell

text

textual evidence
then

therefore

theme/central idea

thesaurus
through

title

tone

topic

traditional stories
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cueHa
A3bIK YyBCTB
npeanoxeHue
nocrenoBaTesibHOCTb
BpeMSA U MecTo AencTBus
nokasaTtb

CTeneHb BaXXHOCTHU
MOHonor

pelwieHune

COHeT

MCTOYHMK

cTpodcpa

3asBneHue

ucropus

KpaTKoe cofaepxaHue
nogkpenseHue, noaaepxka

TexHonorus
pacckasaTb

TeKCT

CBUAETEeNbCTBO B3SITOE U3 TEKCTa
Toraa, B TakoM cryyae
cnepoBaTesfibHO

Tema / rmaBHas naes

3NEeKTPOHHLIN CrnoBapb

Yyepes

3aronoBoOK, Ha3BaHWe npou3BeaeHns
TOH

TemMa

TpaguUUOHHbIE UCTOPUMU
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transition
true
turn

U

underline
understanding
unfortunately
unless

up to now

use

use evidence

W

watch out
we

what
when
whenever
where
whereas
whereby
wherein
which
who

who is speaking

why

wide open
with
without
word
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nepexoa
npasga
noBoOpoT

noAYepPKHYTb
NOHMMaHue

K COXareHuo

ecnu

A0 CUX nop
ucnonb3oBaTb

npuBe3TU AoKa3aTernbCTBa

OCTOPOXHO, OyAb OCMOTPUTESNIbHbLIM
Mbl

Kakue, YTO

Koraa

BCAKUW pas, Koraa
rae

B TO BpeMs Kak
nocpeacTBOM Yero
B KOTOpPOM
KOTOpbIN

KTO

KTO roBopuT
3a4yem, novyemy
LUMPOKO OTKPbIT

c, BMecTe C

Ge3

CNnoBo





